— banner fe et Pie, 


— 


ay, 6: 19-28. 


22 härom efter 
Full. Likaſom J haf wen edra lemmar 
heten och orättfärdigheten till tje nſt, ifrän den 22 

10 den andra; fi gifwer ock un ebra 

amar tättfärdigheten till tjenſt, att de maga warda helige, 


Woſtelens innerliga kärleksnit om fjälarna drifwer honom 
dt füger fiz “tala efter menniſkors wis 
annt: it’) han dermed, att han här ut⸗ 
* ed en bild, hemtad af ett menſkligt Förhällande, neml. 
tjenare och deras herrar, hwilken bild — | 
¢ och efter wart ſpraͤk. Att fig tydlig med 
ur det menſkliga lifwet, kallar 12 elen att m9 ‚ment 
(Sent. Gal. 3: 1), 
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il da tjena endaſt Honom och icke ſynden; kaſom 

den herre, hwilkens tienare 
willig att wea Gud, ate 
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turliga ting, hafwa ftörfta righet att fatta och anamm MM 


föremälen icke blott mera lättfattliga och talande til 


‚orättfärdigheten till tjenſt. Di Arxoſtelen här beteckuar 
Chriſtnas hela fordua ſynd. leſwerne dermed, att han füge bn 


wälbekanta förhaͤllandet med trälarne, att nar en tral bliſwi 
köpt fraͤn en grym herve’ tjenft och nu tillhör den nya 
herre, fom frifdpt honom, fi muͤſte han ju icke mer tien 
gamle beherrſkaren, utan ena hela ſüt lif dt den nya hen 
08 hwilken han un har fin tſenſt och fin löbn. 5 
Fier eder köttsliga Tfröplighets ſkull — egentlige 
edert kötts ſwaghets fkull. rmed Aſyftas här förnämz 
oförmägan att fatta de Gudomliga tingen, hwilken oförmäg & 
rox ide blott af förſtändets ſwaghet efter ſyndafallet, utan of g 
wiljan8 förderf och allt det onda fom i of är. Och Apoſſelg 
behöfwer icke aſyfta naͤgon ſärſkild ſwaghel i de Nomerſte Chr 

nes fattnings förmaga eller upplysning — han gifwer dem 

15; 14 det wittnesbördet, att de wore "uppfyllda med all kung 
och »kunde förmana hwar den andra” — utan han talar hr en 
en köttets ſkröplighet fom tillhörer alla meuniffor, pd alla on 
1 alla äldrar och under hwarje grad af bildning och lärdom © 
fe ofta min af big lärdom och ſtörſta ſkarpſinnighet, i alla m 


für 


om Guds Ande tillhörer. Det är faledes en allmin aa 
waghet, fom widlaͤder alla menniſkor. Derföre tillhör det en hu 
och upplyſt Ordets förkunnare, att äfwen med enfia liknelſe a 
wälbekanta jordiſka förhällanden ſöka att göra de andliga tinge 
begripliga. Derföre ie wi of Guru Herren Chriſtus 
talade genom liknelſer. of Hans Aroftlar 
Genom omklädnaden af enfla och träffande bilder, bliſwa de am 


an och inbillningskraſten, utan ock lättare att 1 mint & 
waras. Men un haſwa dock icke alla den gaſwan, att med ien 
ſörtydliga de himmelſka tingen; mätte wi dock alla haſwa 
kärleken, att wi fara efter ſjälarnas upplysning och icke eſter ahn 
pris för lärdom, hwilket ſtundom ſökes genom 7 infie 
pande i höga och otydliga taleſätt! 1 Cor. 14; 712 


Gate aal fina cmmar oreaigheten ech 


tenſt, fa maͤſte de orden »orenlighet⸗ och ⸗orättfärdighei⸗ 
teckna all ſund, men betraktad desſa twenne afſeenden, u 
Brit ſaͤſom en moraliſk oreulighet, och för det andra ſaͤſom 


ide wara godtydlig och regel-186, tan fi beſtämd och rege 
den efter and ord, fom en tfenares göromäl efter fiir beng ME 
er. m mſtällning hög och 
F att wi dro med Honom begrafne“ och "uppftindue”; fä 3 
) 
ft menſkliga framſtällning, nar jag talar oni 
7 
wg 
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— Wu 
daͤ den fammanftäfles blott med orättfärdiahet, egent⸗ 
gi (anomia), och dA okvſkheten är blott en bland 
juſt derföre, att den ſtrider emot lagen, är 


en finne wi, fälom nyß ſades, att orenli 


ee neml. menniſkans moraliſka oreuhet; och för det 
hwad den är i anſeende till Gud och Haus lag, neml. 
iahet, lagſtridi * Och de ſynder, At hwilka de trogna i 
Made under a lif giſwit fina lemmar till tjenft, 
4de twenne, — bela den afſtowärda rad af fonter, fom 
den uppräknar 1 Cap. I: 29—31. Sa har ock Chriſtus 
at hwad ſom beſmittar eller "orenar“ menniffan, neml. icke 
m fond, utan allt detta onda fom utadr ur hjertat: “onda 
mord, bor, ſkörlefnad, tjufweri, falſkt hä= 
righet, ay afärd, galenſkap⸗ (Matth. 15: 19; Mare. 
V. Och u hama hiertals ſynder och 
de trogne fe otrostiden gifwit afiwen fina lem =. 
‘bron, Hinder, fitter, tunga, “till tjenſt“, egentl. till — 
[ trilar”, ſlafwar, ſäſom Apoſtelen här ſäger. Synden har 
unt den herrſkarinna, hwilken haft waͤra lemmar till fina flaf- 
att wi nödgades tjena henne. Uti ett affeende är ſyn⸗ 
fri och willig; ſaͤſom Apoſtelen ſäger: haſwen 
egentl. framſtällt“, edra lemmar till ſyndens tjenare. 
betecknar icke Mott, att mange tjena ſynden med all luſt 
nodighet, utan det kan äſwen ſägas om de ängſliga ſynda⸗ 
tilarne att de ſjelſwe giſwa fina lemmar At ſynden, DA de ide 
a Guds röſt och göra en hel omwändelſe, utan wilja 
borta fraͤn Gud och dock fi emot fina ſynder. N 
fe Herren, förſt dA, när den fürlorade ſonen aͤterkom till 
n “for pa fina fitter”, d. a. en u 
a; For ſkickades icke ut till honom i det främmande 
det Gx ſaͤledes din egen ſkuld, din egen fria gerning, 
15 2 ſynden, da du icke will äterwända til din fader. —. 
ett aunat affeende är fondatjenften twungen och ofriwillig 
Devi, att ſyndaträlen ide har i fin makt att lösgöra N 
. han blifwer borta fran Gur. Faflän 
dom fan wälja mellan ſynder, och derföre a fhaͤlla 
är x alltid ſynder, han maͤſte tjena, och 
länge 2 omwändelſe ſker. Och wi te ſtundom 
han wal. utan mafte tjena äfıwen 
Im det ömkeligaſte förſtöra och pl honom, fa att han grä⸗ 
grämer fig fitt haͤrda flafweri och miifte dock BE 
emed. Hurn olvcklig ar icke en ſlaf, n nu BER 
orenligheten och orättfürdigheten! 


än den ena orättfärdigheten till til den 1 


1, N 


125 


betraktar all fund: förſt, hwad den är till 
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mma fom nix Apoſtelen in 13 talabe om att gifwa 
2 lemmar, men „till orättfärdighetens wapen, 
att han förſt framſtäller “fynden” ſäſom den perfon, 
heerrſkarinna, dt hwilken man öfwerlemnar fina lemmar; 
det andra, med tillägget : “till orättfärdighetens wapen“, 
bwad fom da blifwer ficlfwa werket, fom wära lemmar 
komma, neml. orättfärdighet. Si 1 ber ock här: J 


i 
& 
B 5 


21277 


gifwit edra ſlafwar at Annan, ſom mn 
derat bief of endaft 


och utweckla ſig. ‘Max Gain började att { 
t till Ape broder, Abel, fi följde ſedan derpaͤ mord, fü 
viahet, veri, er för ¢ 
20 och flutligen fortiviflan och fjelfmord. 
fonbens grymma wäg, att gd frän den ena graden till den andy. 
Men Apoſtelens mg a pätagligen denna: edert werk ton 
alltid fadant fom ed % ven under 
endaft arbetat pa ; fa ſtolen J of 1 8 
nya herre Alkan, 
ledes tjena ſynden, 3 ſkelen icke tjena twaͤ herrar. 
ar Gunu ſysſelſatt med att beſwara den frägan: | 
mi fe, efter wi ide üro under lagen, utan under ulden 


Sa gifwer ock nu chra lemmar til 
att de möge a warda helige. Sijom ür 


alltſammans derpä rs att wi ide ye t 
om e rde, en t 
fa flole wi nu, wi loathe, sie tjenft gl 
ſüdant fom henne tillhörer ide tjena ſynden. 
betrakta fig ſaͤſom en tjenare, hwilken förm 
i ett annat hus, men nu flyttat derifrän och tagit tem under 
ny herre, hwarmed jn alltid följer, att han un fall kam 
nba herre och icke den förra. Si ſäger här Apoſtelen, att 
wi nu gifwit of at r till tjenare, ffola wi ide Dol 
af Alſka henne, utan ock At henne framſtälla win ken 
till tjenſt, ſa att bron, wär tunga, warn 
boch endaſt rättfärdigheten, och icke ſynden; att 
hoͤrde det fom orenligheten och 
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lr 0, w. Sant heter att „giſwa ſina le nar 
till tjenare“. — tt de maga warda Belle e; 
ee elfe”. Alf detta tillägg märke wi, att 
iſten tillade orden: „till orättfärdige 
ath ya war den redan ſagda, neml. att orden haud⸗ 
32 werket i N tienſiz ty här ſe wi un 
ats om rättfärdighetens dienst; N ſaͤger han att 
et ſkall blifwa helgelſe. Men derom ſnart mera 


wi nu förſtäͤtt ſjelfwa i ſpraͤket, matte wi of 
den f ly det innehaͤller. Da Apo⸗ 
foͤrmanande ton, ffole wi deraf Lara, cke 
* fordras naͤgot mer än blott weta och förſta, utan 
ee icke är fullbordad dermed, att den fauna niden är 
Ii Hiertan, att wi äro frigjorde fraͤn ſyndens herrawälde 3 
hiertat lydige wordne“, haſwa „gifwit of 
Nei, wi ſkola Äter beſinna, — all 
mar, mem. att helgelſens werk Pall allt framgent öfwas och 
genom den trognes aktgifwande pa Ordeis och Andans 
ich genom beſtändigt beflitande om att alltmer gifwa alla 
teoppend fel krafter till rättfärdighetens tjenft. ſkole 
tänka: Da min helgelſe är Guds werk, fi har jag 
— intet att gira, Anden ſkall re werka. sſerligen 
en allting werka, men endaſt dA, nar du hörer Older och 
Mgöra derefter; Anden ſkall allting werka, men juſt pa det 
n, att Han talar till ma oe genom Ordet och inre 3 
da beflitar dig att gira derefter. Ty dG fall du ſnart 
un din ömkeli a fi * och ſyndens ftora malt, hwar⸗ 
du nu twin att % ur hjertats djup ropa til Gud om 
od) att med gab at ruka naͤdens medel, för att fd den kraft 
Sker icke utan jag lemnar dit 
i den inbillningen. att Gud fall pa det 
werket, att behöfwa akt — 
winnlägga mig om def efterföljande, bruka Ordet 
blifwer den följden, att jag för 
thigt, och ofaltadt. wiſende, hwarigenom den Helige 
Ande edröfwad och omfider mäjte lemna mig, 
Wang mellankommer. dre, om du är benädad med Ans 
och lif, och minnes en tid, daͤ du war ſyndens tjemare,lägg 
ens firmaning pd hiertat, att nu gifwa Dina lemmar, 
ſlalens och krafter at till tll tient 
den tid, fom Äteritir för dig att lefwa pa jorden, nu 


under ſhudens tjenft inet aumat giorde dn 


2 4 
4 =. 
— 
? 
37 | 
_ 
4 
* 
* x 
J : 4 
* 2 * : 
1 
„„ 
git 
3 
2 
4 
. 4 
2 
1141 
* 
4 
2 
4a 
4 
4 = 
; 
* 
3 
2 
a 
2 
= 
2 
4 
3 
; 
A 
4 
N 
4 
& 
1 bs 
* 
4 
72 
— 3 
1 
2 ? $ 
he 
“4 
> 
23 
> 
3 
> 
8 2 v 4 & 
4 AS. 2 


| 


rättfärbiabeten tillhörer. Gadant är od de trognas ua, Fan 
ſinne, att de ingen ſynd tila, att Herrans wil ja är i 
deras rätteindre, fi att allt hwad deremot ſtrider Ar e 
deras ande. Men denna heliga och williga ande underf 
ten, ſäſom J f jenten enda 
un fri Denna eder foͤrra herrſkarinnas wilde. 


‘ay 


4 


Se 
pndens 
aden J ingen tjeaft hos henne; da tjenten J blott ſynden. 
och uteflutande Polen J ock nu — rättfärdiaheten, ſi a 
| meen tienft bewiſen fouten*). Apoſtelen will ide füge, 
de ba rit fria frän ſkyldigheten att frufta, Aſka och hm 
fin Sfapare; en ſädan förbindeſſe Aligger alla 
de betänka det eller icke, hwarjemte ſamwetslagen derom 
gat dem 1: 19, 20; Cap. 2: 14, 15); men Ape 
alar om deras werkliga förhällande emot rättfärdigheteu ie 
é; neml. att de Fi belt föraktat desſa och fürt 
leſwernt, fom om de haft med rättfärdigheten intet att 


frihet. Tink bwilka ord: — “frie ifrän rattfindighta | 
Det är ju fifom om Apoſtelen ſade: frie frin Gud, him ee 
ſalighet, wil beredda för helwetet! Ty fan wäl näget warn et 
tare, im att den menmiſka, fom är ſkild fran rättfürdigheten 
Gr ſkild fran ſaligheten? Se da här, arma menniffobarn, du fen 
will wara fri och obunden af rättfürdighetens la —— in 
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andalykten — Apoſtelen 

— ſkulle wida till afſey för 
| minfer, att de redan ſkämdes derwid; 
ens amli 
ven doden. Men 
icke förut gjort. Det En man 
ee att — längt ifrän ait blygas für ſitt 
en fi fuart en menniſka o 
eit ſiune och omböme; daͤ 
2 * förra di wänjar 
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75 


menni 


23 Derföre, — fades, 
den fan, den torde du funna {1S 1 wäßret; men 
een — den mailen biter wärre; den | 
Nu, füdan -bafwa fun tralar till frukt af ſitt 


* 
* * 


Mpoft en, att de, fom blihwit frie 
deraf förſt i tiden den fru 


detta till de orden wfrie 
"bet mal med 


Erna. 
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en. frün Gud | 
Syndatſenſten (du den ewiga 
enſten under Gud flutar med es ewiga lifwet. — % 
ger: “DA I fren frie wordne ifrän fünden och wordne 
tienare, da hafwen 3 frukt, ett 
wäſende, eller faͤſom bar “att J helige 
annt: “till helgelſe“, d. a. att tihwen mer och * 
frie ewinnerlig qt if. a wi Äter hum 
qt Apoſtelen ta «Fr nya, 
doͤden “; * han förſakar den naturiiga motſatſen 
— er uu: ändalykten, utgängen, är ewinnerligt 
fade han ock i v. 16: »Iydnaden till rattfin dighet⸗, od ide: 
naden till ewinnerligt lif; faftin han der hade { förra delen . me 
ningen fagt: “fynden till döden“. Si förſigtig är Apoſtelen al 
icke förauleda den tanken, att det ewiga li — wore en [in fr 
wär lydnad. Men att Apoſtelen här werkligen tänkt pi tom 
falſka mening, märke wi af följande vers, der han met ct 
liga orb talar om ſaken och fäger: 


223. Ty ſyndens lön är biden, men Guds i 
ewige lifwet, genom Chriſtum Jeſum, wär nn 
| Syndens lön är döden. — Har ter (om mai 


Hll⸗det ewiga lifwete, hwaraf wi marke, att här menas den ew 
den. DF den lekamliga ga döoͤden wanligen betraktas ſaͤſom det 


4 


onda 1 Denna werld, fi blifwer beer es tillkommne 
fäfom när Herren fäner: „Hwilken fom tror pd mig, ba 
nerligar 2.1. w. Döden är ſyndens rättwiſa wedergällun 
ewiga lifwet; utan derom fäner nu Apoſtelen uttrycklt 
; try 
.: Han giſwer icke 
nebära orden, att det ewig at en en fri fant 
ttm Hat aumarfa um nägre, att den ſtora ſom i 
Detta 


ſtraff liknelſewis kalladt „döden“, äfwen „den — döden⸗ 

Men derföre är icke det ewiga lifwet en wedergällning för 
äfwa är det . lifwet.“ Desſa ord inne 

enda af folt detta är den allraſtieſn 

äring, är ingen fört ingen wedergällning für nägot, ſom k 

lifwet, är Chriftus och Haus och 

rue ＋ — m 


21: 8,). Sktiften talar ofta om döden denna 
“ban ice ſmaka döden“, han Fall icke de 
war lydnad och trohet; det finnd intet helgon fom 10 
att — of, är det ewig 
gäfna, fom nagonfin kan blifwa gifwen. Och für det audra ir 
er lidit 1 Chriſti elſe, — (Mom detta ord 
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pan od trafe 
dan Gog. 2: 8 fügen: af 
genom 1 tron 5: och det icke af eder, 
5 ide hale gerningar, pd det ingen all 
nu Sud i fitt ord lifwet döden 
ena fitan unſt och wrede, aͤngeſt 
m pris och ära och oförgängl (Gap. 
det ena eller det desſa fall 
pmwarje barn flutligen komma. Clutverfen i wirt Ca- 
a vigtat wär uppmärkſamhet pi Bade den ena och den andra 
˖ af wär jorde⸗wandring och angifwer grunderna, fawal 
At aldrig flutande elände, fom för en ewig ſalighet. Den 
1 ln är döden; men Guds gäfwa ür det ewi⸗ 
Chriſtüm, wir Server. Laͤtom of oat 


böd, fom efter Guds förſta betelſe ſkulle blifwa 
an ſtraff för öfwerträdelſe af Hans bud, beftär enligt 
. i —— af bide en förluſt och af ſärſkildt tillfkickabe 
etalige ffola icke blott blifwa beröfwade allt godt, de 
 flola ock af allt hwad ondt och förſkrzck⸗ 
oh. Di det högſta goda för en ſkapad warelſe är dtnjutanz 
onds kärlek, burn blifwer icke D4 ftraffct af att wara 
rad känslan af denna kärlek och wara tryckt af medwetandet 
Does ogunſt och wrede! De fördömde ſkola icke ätujuta de 
minfta teen af f€ydd eller mildhet fran Gud, men deremot 
alla prof af Hans wrede och onde. Enligt Apoſtelens fruk⸗ 
Nis förklaring, ffola de bliſwa ſtraffade med "der ewigg 
et af Herrans anſigte och af Haus herrliga malt, pa 
a, da Herren Jeſus warder uppenbar af himmelen, ſamt 
fa krafts änglar, och med eldsläga, till att hämnas 7 
fom icke Gud, och en: fom ide lydige aro 
Herves Jeſu Chrifti Evangelium“ (2 Theg. 1: 
Detta. firaff fall Öfwergä begge af menniſkaus 
ſaͤwäl fjälen pe kroppen. Det Fall fammanfatta allt 
boa ſorſkräck t ax i affeende pa det. faxflutna, bet närwarande 
tilfommande; i affeende pd det forflutna, da de ogud⸗ 
n n pi alſka förnöjelſer, hwar⸗ — 
läto bedaͤra det nürwarande, da 
om om de rättfärbi 
Ib. 5 sap) 


un Gro für ewigt ſkilda, (fe! 
det fbi räckliga af dief⸗ 
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ius fiel 


om fd 

man wara wif, att lidandet fall win 
gaſte efter brottsligheten; och brottäfig 
en fall icke blott efter de olifa funder, 

tt, utan ock efter de olika grader af * 
Fe hwarunder de framhärdat i ſin obotfärd et. 1 
| Fer angär, fü Gro de wiöferligen i ett - eende all 
lita, neml. deruti, att de utgöra brott emot den helige och alt 
mäktige Guben; men i andra Gio. de ct 
Förſt äro de i wil 1 
ondſkan, fom i afſeende rätteligen fl 
nad emellan mer eller m ndre om Coriftns tal 
om olifa grader af wrededsiyuden * fq 

— 5 mellan clita bad af Gude lag, Ga 

det om kärleken till Gud är det ſtörſta Peet ** 
e brott emot förra taflan af Guds lag A, e utgdra de rfla 
uderna. Men für det andra, Slifiwer oc brottélight 
olifa efter de olifa mitt a, kunſkap och upplysning, mennifform 
cat, ſaͤſom Herren Han utropar fitt we 
i hwilka jorde fina meſta frafter, och de hade 
wil ide bättrat atth. 11: 21—24). Men den olikhet! 
— aff, * häraf kommer att bero, rir icke den del af feat, 
ar i förluſten; ty i den delen blifwa de alla lika; n 
| de om Guds rüttwiſa och allmakt 


Rigen fa Ufändigare “innedom om de. fürdömbdas 
fraff funna wi ide ega, än den fom frie anings⸗wäckande 
och bilder i den Heliga Skrift gifiva of; och muͤͤtte ingen 
of fa en fullſtändigare kännedom Den 

t, bade i friga om arten och om waraktigheten af de förkir 

ſtraff fot undkomma Ordets förkunnelfer; men ndgot 
wermättan fruktanswärdt liger dock i ſaͤdana ord, af den 

| mun, fom en eld“ och en maſk fom 

ock ordet vewigr ide alltid betecknar en 
utan blott en mydet lang tid, ſkole wi iatttaga andre 
amftindigheter, fom förklara orders mening i denna frühe. 
thufom blott följande. Herren r trenne ginger 
enda tal upprepat den fafawidande förklaringen: derts 
maſt icke dor, ‘od elden ide utflades (Mare. % 43 
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det ordet af Sannin 


helſt man An will tydz om den ewiga 
mun dock icke innebära 


antyder pinans oändlighet. Likaſom en ei 
naͤr bef Anne ie het flut, fi dör ock maffen när 
tärdt. Men här, fager Chriſtus, 
att lida. — Wid Skri 
fiend er kaſtas i “en fis, fom 
En {j6 med fina waͤgor betecknar mängden af de qwa 
erſwämma Guds fiender. Men hwil⸗ 
denna ffi icke Gr af watten, utan 
ſom ir ett beſtůn 
den eld, fom icke utſläckes⸗ er, fd 

ring: T hwar och en mäfte med eld jaltad ware 
e in e eller en i 

H fali den Levltiſka lagen ſkulle de fla 


het. 
2 fata med ett ſalt, fom kallades Guds förbunds 
et 


ſinnebild till oförgänglighet, och betecknade i na 
u Levitiſka Nuk waraktigheten af Guds förbund med de tr 


— ſom ſkola 


m Dien nu ſäger Herren här, att Tea offer for Hanser 
altas.“ 
ofdr; 
* för 
att ‘gan Fall "med wifa 


i fifa litet hafſwa en anda, fom de rättfärdigas f 


Den Heliga Skrift inne aller Aledes, dels 91 
Mis i Betedande bilder, ſanningen, 


att ingen kan komma Frän det förra till det ſednart 
el. Men “4 detta firefaller of ſwärt att fatta od tro, 
af dtffilliga orſaker. Förſt kommer det deraf, att 
icke uthärdar tanken; och uu dro { ſynnerhet ſomliga men⸗ 
Mie belt bervende af ſin att denna beftimmer. Bf- 
met Devas tro. He det andra kommer det deraf, att wi aldrig 


it fatta eller Guds eller d det innebär, 


we ant favana lidanden, en naturlig kropp erfar af naturlig = 
daͤ den elden ſbrtör aͤmne och dermed 
Far en fom aldrig utſläckes“ beteckna, att m 
fidande fall aldrig Den Gudomliga rütt⸗ 
E allmakten ffola derom draga förſorg, att de ga 
man ända lida Hans wrede. — Uttrycket: »der devas mafl 


rmed fäledes tillkännagiſwes, att den 


ra wredens barn odödliga i deras elände, 5 att n 


ſtraff fall wara ewigt 2 K att det 1 — | 
en befäſtadt mellan de fördömdas rum och de ſaligas 
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förga für 

Chi 


— Han ſom qwinnan — 
deden db“, uppfyller Gunu hela werlden med 
; fa att, faſtän menniſkor annars tro Striften | 
Shriſtus fief med fi manga uttryckliga ord 
de ewiga ſtraffen, de litwäl — ef Hans ord och mm 
teidande emot Guds ba ree Den age ormen 
eljeſt alla ids gerningar ſkulle wife 
att Gud. mafte wara ſtor i fin rättfärdighet fom i ſin bam 
ante att nar Han fi Öfwermättan t emottager alla mite 
kande och deras fonder, brott och 
ock ffall A andra fidan bewiſa fin ftraffaude rättfärdighe 
pa fina ſiender. nu fienden. Af dein 
era orſaker kommer, att under get alla menniſkor tro del he 
lens tllfländ fall bliſwa ewigt, m dnga likwäl twifla pi te 
mande ſtra ffets oändlighet. Men ‘tan dock allwarligt Dewi, 
att denſamme Herren, ſom foͤrwärfwat och tillſäger den 
oe fal Han bar äfwen förkunnat, att Hans fetal 
van — 
om me „ fom om ens, 
pina, men de rätfärbige til en 
st. a 
nog pri 


25: 460. 
fkola de trogne i tid eller i kunna 
flora nad, att förda mörker 
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blifiver uppenbar, da warde 
om ſuͤſom Han ür.“ J wilt. 
tt utt en klarhet, men warda dock 
klarade till ſamma beläte, fran den ena kfarheten kill 
(font af Servané wi nu 
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af am 


af den allem tige 

och ſedan ‘efter möttet af det würde, ſom Chriſti perſon 

förtienft e Hand perſon, ty de ſkola erhaͤlla — 


ty. Han ghet donde af fit 


fü 
beten ge af den fall Han 
— warelſer och ſjelſwa Skaparen. Skriften talar 
fullhet af tillfredsſtällelſe, icke af mattuad, utan en »fullhet 
e och ett luſtigt wäſende pa Guds högra hand ewinner⸗ 
= ben tar, om krona“, och om ett 
med Hans — ſaͤſom Han ar filtande — 
fin. Hans thron.” Higa och beſynnerliga 
min ar om den med Chriſtus, — da Mall inträde, 
falighet oll lifos’ ewig och uten finda, 
na ſalighet Wa 
x denna 100 het pd en öfwernaturlig grund, följaktli⸗ 


12 118 


den ſtod pa en naturli och kunde derföre ſörändras. 
klens falig ong fall bli ty Gud fall gifwa den 
arbets=lön at dagswerkare, utan fafom 
barn. Herren Chriſtus ſäger: „Trälen blifwer icke 
doinnerliga ; blifwer ewinnerliga.“ Gud flall giſwa 
Mt ewiga lifwet ſaͤſom en gafwa, det will ſäga 
ri Fin’. Afwen fädant ligg poſtelens ord: Guds 
ür det ewiga liſwet.“ af de fom dftad= | 
3 ar, Fall hafwa rum i himmelen: — icke mar 
uns förgänglighet ; ty den uppſwulgen af oförgäng⸗ 
li — icke ſynden, ty den ſkall wara alldeles bort⸗ 
A icke ſatans freſtelſer, ty han ſkall der ide fü inträde. 
Gud: — bade ſkapat Aterlöſt menniſkan till ewigt 
da det är Gud, ge, fom be gioco fagt 
12 wär ſalighet ide förrän ny 
8 Guds ſwa är det ewiga lifwet.“ 


. 
had 


en grund, fom fri fraͤn alla förändringar, för hwilka Br 
ar Gi war det med Adams ällget 
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Full uppwäckt Gav. 4 25). Loſwad Gud Tür 
 outfägliga gafınar | 


reden 
of endaft genom | 


gifmen en fürfoning; och 


lla knän fa fia 


Det är en anmärknin gewürd — 


| flan det 


affkutar läran om 


ewiga 
waͤr Herre.“ af 
m Honom 
für waͤra fonderd me och für waͤr rättfärdiahs 


om wir örelfe af nib, gerningar, 
den fiendtliga tigen, fom det lättſinniga 
| giſwa ſtöd för ett fortſatt ſynda⸗leſn 
ne. Tin uppenbar motfats deremot har han wifat, alt 
genom tron ock den enda grunde 
den lefwande roten er kraſten till en ſann he PR, ‘ det “te 
nom ſamma tro blifwa paͤ det innerligafte 
das * +} 8 


| 
‘ lifwet z dock gifwes oß denna pr icke für intet, hon by | 
— en annan ganfla mycket; gifwes of endaſt „gan 
Jeſum Chriſtum.“ Allenaſt genom Honom är förſoning fa 
3 Han 
fom 
näden, Han har of 
ſaͤſom war Herde och ing, i tiden gjort 
af Denna nad. Sa talar Han till br din Gon, 
‘ att din Son förklarar ock Dig; ſäſom Du hafwer gifwit He 
; nom makt öfwer allt kött, att alla dem, ſom Du fe 
i nom gifwit, ffall Han gifwa ewinnerligt Lif.” Och dter fig 
1 Han: Mina fir höra min röſt, och lag känner dem, och 
ja mig, och jes gifwer dem ewinnerligt lif.” pen 
tilläger Apoſtelen. Chriſtne böra bafwa i fitt 
3 och betänka, att Jeſus Chriſtus är deras Herre, hwilken frifip 
3 dem frän ſyndens och diefwulens wild, pa det de Pola wm 
Hans -eqne och Honom tjena och Ara, ſäſom deras rätta Dem, 
mebara orden 
| 
* 


& 
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al 


dak genom Jeſum Chriſtum, wär Herre.“ hafw 


„Lat dig nöja at win nad.” 
| Spangenbergs wärdige efterträdare, Biffop Chriſtian Gregor, 

Mika: "Under den dagliga erfarenheten af mitt förderf, mitt fore — 

fyndaeliude, bwatifrän jag gerna welat wara belt och 
Pad, ritade jag en ging i en mydet ſwär nöd och 

We twifwel pa Jeſu kärlek till de fina och i ett flags mifndje 

em. Ty jag tänkte: „Likaſom en god och huld moder, när 

nar ſina barn allena, förſt undanrddjer allt fom kunde flada 

km, borde of Herren Jeſus gira med of. När Han benddatop A 
Mit of till Gads barn, fi horde Han ju od taga ifrin ß Tu 
Monet, alla onda begär och freſtelſer, f& att wi ide mer anfäktades Tu 
atin twärtom hade endaſt goda tanfar och begdrw 

af fadana bekymmer tryckt och ängslig, gid jag en afton till 

bade nu en dröm, fran hwilken jag fnart uppwaknade med 

Wien föreftäliningen, fom om nagon hade herättät för mig, bus 


fh 


See = 


oe hielpt twenne mycket fattiga menniffor, men pi fvemte 

Ma, At den ene hade han gifwit en for penninge⸗fumma, 
under hela fin lifetid kunde fla fig ut; han habe der- 

Inte uMdanrdjt alla obehag och ſtöteſtenar frän hans wäg. At den 

, bade han endaſt gifwit ett löfte, neml. att denne eule 
alla dagar och närhelſt han Mehöfde näget, fü 
Mom och erhälla hwad han behöfde. wig hade hen 


“We 
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q i | % 
Haus Ande 1 hiertat fä ide | ſtaͤ Hans 
fade och willige att lefwa für Honom och med Honom och q 
tjena ſynden. Ja, det är ff langt ifrän att nden tulle 
pen, att det är twärtom endaſt da, wär wi aro vide 4 
lagen, utan under näden“, fom ſynden icke warda 
oß; Bott dA hafwa wi den williga anden och fri⸗ 
319 * 
if Bo — berramwälde, och blott d4 gifwer of Herren fin A 
boilken är mäktig endaſt i de ſwaga. Men denna nad 
oer ännn alltid ſtödjas med uppmuntringar och förmanin⸗ 3 | 
ie: derföre har Apoſtelen här Afwen gifwit of fadana, hwar⸗ 5 
ban ſlutligen framſtällt frukterna, af fom af 
tjenſt, neml. af ſyndens tjenſt: förſt ett | 
A 
dan den ewiga döden; af rättfärdighetens tjenſt: 1 
Br 5 , 9 
ch ſedan ewinnerlig lif — men allt detta = | 
Gudomliga läran Har. Mätte Herren ſſelf ockſa gifwa | 
den naͤden, att wi icke blott weta och fie detta, utan ock 4 
fon det i lefwande erfarenhet och öfuing, ſaͤ flola wi wisſerli⸗ 
Gudalytt ewinnerligt Gf! Ame. 
— — — | 
| 
Nytt och gammalt frin Nädens rife. 3 


